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Abstract. The article deals with the description of the practical experience of work
with freshmen- future agronomists on English lessons. The main conclusions: there are five
main features to organize freshmen’s professional agronomic purpose English studying:
1)combining communicative orientation, content and emotional saturation with taking into
account the indicators of the development of vocationally oriented foreign language
communication for students of agrobiological specialties in short; 2) the appropriateness to
carry out the adaptation preliminary stage either through the expressions for self-
introduction, representing features of the native region , hobbies, dreams or through gradual
acquaintance with the title of the university, faculty, specialty and basic terms of agronomy
to be used in own sentences with basic grammar structures to be applied while playing
games, short conversating, discussing songs, etc .; 3) expediency of work of future
agronomists in small groups - teams with parallel training of team spirit; 4) giving the
opportunity to feel how to be conditional teacher with the ability to evaluate the achievements
of a classmate as well as to leave a comment and to certify it by own signature. 5) clear
planning, modification of forms, methods and techniques at each session, proper
preparation for the final certification, as additional but necessary while organizing
freshmen’s professional agronomic purpose English studying. The prospect of research is
to analyze adequate features to organize master’s business English language studying.

Keywords: future agronomist, professional foreign language, organization of study, 5
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Introduction. Nowadays the researches and publications shows the
competence of every bachelor closely interest to general description of scecial
deals with some professional foreign agrobiological terms ([3]) or([4]). But in
languages usage and. accordingly, the general it is the luck of pedagogical
problem how to determine the topics investigations to specify a concrete
peculiarities of organization of all future agronomist’s  studying activity itself
bachelors in technical and agrobiological concerning professional English as the
specialties foreign language study in most spread foreign language to be
general and exampling future specialists in studied at the National University of Life
agronomic profession is actualized. and Environmental Sciences of Ukraine.

Analysis of recent research and The purpose of article. Our aim is to
publications.  Analysis of recent describe the experience of English
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scholar's work with freshmen-future
agronomists and to identify the
peculiarities of their professional English
studying organization as a studying of
foreign language for the future bachelors
in the most ancient and most promising
field of training being always awaited by
the agricultural sector of our economy.

Methods. To achieve above named
purpose it is in need to apply such
methods of empirical research as
observation, comparison, monitoring and
such methods of theoretical research as
analysis.

Results. Our observation during real

time educational process within the
National  University of Life and
Environmental Sciences of Ukraine

allowed us to describe some pedagogical
experimental results as the background to
determine  some special features to
organize freshmen’s professional
agronomic purpose English studying.

The first special feature to organize
freshmen’s professional agronomic
purpose English studying is to take into
consideration the requirements of the
Agrobiological Faculty administration
concerning the demand according the
practical aspect for its students foreign
language studying during the first
semester of their first year course as
properly communicatively directed. At the
same time it is also in need to involve step-
by-step indicators of the development of
professionally oriented foreign language
communication for every freshman dealing
with agrobiological specialty.

The second special feature to
organize freshmen’s professional
agronomic purpose English studying is the
appropriateness to carry out the
adaptation preliminary stage through the
introduction into speech previously known
expressions of personal introduction, the
representation of features of the native
region, personal hobbies, dreams, etc.
This stage makes students to be ready for

the parallel gradual acquaintance with the
title of the university, faculty, specialty as
well as with basic agronomic terms being
in need to conclude the first specialized
own sentences while playing the games
«Crocodile», «Secret Drawing». The
abovenamed features should be added by
concluding simple conversational
situations like «Once upon a time an
agronomist got a task to... To perform it he
accomplished... After his agronomic work
he came home back, had a rest, changed
his clothes and went with his friends to a
youth party». During this adaptation stage
it was also in need to introduce into future
agronomists’ speech some basic
terminological clichés like Block 1 «In
class» ( with a help of words « present —
npucymHid», «absent-eidcymHit»,
«repeat, please- noemopims 6ydb f1acka»,
«what does ... mean- wo rnosHayae...?»,
«May 1? — Yu moxHa meHi...»), Block 2
«Expression of agreement» (using
statements «l agree — s 3200HuUlY, «It's
true — ye npasdavr), Block 3 «Expression
of disagreement» (with a help of phrases
«It's not correct— ye HenpasunibHO», «I'm
afraid you are mistaken — s nobororocn, Wo
Bu nomunsemecb», etc.), Block 4
«Starting conversation» (with a help of
such statements as «Hello, nice to meet
you», «What are you interested in?», «Let
us discuss», etc.), Block 5 «Ending a
conversation» (using such statements as
«Thanks for your answers», «See you
later», «Bye, recall me up», etc.) [2].

An important point to encourage
future agronomists’ aspiration to study
professional foreign language on the
abovenamed adaptation stage was
listening to Bon Jovi's song «lt's my lifex.
There it was demanded to discuss
interesting question «Could this song be
written by plant itself, especially according
to the expressions «l did it my way —
3pobus ue no-ceoemy»(meaning the ability
of plant to be different in shape and size,
«I' m not gonna live forever» (meaning the
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sad end of annuals), «stood groundx
(meaning ability of root system to fix the
plant's cane), «Don't break, don't bend,
baby, don't break down» (meaning the
property of plant to be bent or even
broken).

On this stage it was in need to take
some methodological manuals materials
to rewrite basic agronomic terms [3],[4].
Here we found the following compound
phrases involving letters A and B being
gradually introduced into the regarded
ways of future agronomists’ speech:
acidity — kucrnomuicmb, abundance—
eefqiuka  Kinbkicmb, to  adjust —
peaynoeamu, against pests- npomu
WKIiOHUKIs,agriculture — CinbCcbKe
eocrodapcmeo, agricultural operations—
c/e dil,amendment— rokpauwysay, animal
husbandry —meapuHHuymeo, annual—
wopiyHuUU, annuals— OOHOPIYHI POCIIUHU,
aromatic variety — apomamHul copm,

barley - suyminb, to beat fruit -
nnodoHocumu, beet — 6ypsk, bitter
variety—eipkut copm, blossom—
usim,branch — 2any3s abo ainka

,broadcast seeding—mpaHcmicitiHu sucis,
biennials— dsopiyHi pocriuHu, buckwheat —
epeuyka, bud — 6pyHbka. The terms with C,
D, and E for future agronomists to work
conclude first own simple sentences were
cabbage— kanycma, cauliflower— uysimHa
Karnycma, cane — cmebs10 abo mpocmuHa,
cell- knimuHa, cereals — 3epHosi, clay —

ernuHa, combine harvesting -
MexaHizoeaHe 36upaHHsi epoxaro, 1o
change - 3wmiHioeamu, to check -

nepesipsmu, to check weedy growth —
30ilicHro8amu cmpumyr4ull  8nnaue Ha
picm 6yp’aHie, to choose— obupamu, to
cover — fokpueamu, crop rotation -
Cig03MiHa, coulouring intensity  —
IHmeHcusHicmb  3abaperieHHs, crop
growing — pocrnuHHuUYymeo, cross-pollution
— [repexpecHe 3ariusieHHsl, ccrucifers —
xpecmouegimi, cucumber— ozipok, crumb
and peel density — wjinibHicmb M’siKywa i
wkipku, dense— winbHud, dill — kpin, to

dig— konamu, disease — xgopoba, draught-
resistant— mocyxocmitikud, to dry out-
gucywyesamu, emergence- riosiea cxodis,
eggplant- 6aknaxaH, farmer’s income-
npubymok ¢hepmepa, to favour —
cnpusimu, fertile— pooroyud, fertilizing—
y0obpeHHsi, fertilizer— 0obpueo, fodder
plants— kopmosi pocriuHu. The letters G, H
to O were represented by the following
terms: garlic- vacHuk, to germinate -
rnpopocmamu, grain Crops — 3epHosi
Kynbmypu , grains —3epHosi Kyrbmypu,
greenhouse — mennuys, to grow—
gupowysamu, hard coat — wkapanyna,
harvest — ypoxad, to harvest -
36upamu(ypoxad), horse-raddish — xpiH,
horticulture— cadisHuuymeo, hose- wrnaHe,
hotbed— napHuk, hoe— cana, to hoe —
carlygamu, immature —  Hespinud,
inoculate- wenumu, irrigation- 3poOWeHHS,
legumes— 6060si, liquid— piduHa;lime —
ganHo, loam-  cyanuHOK,  manure-
dobpueo, marshy -  3abosioyeHud,
miscalculation - xubHi pospaxyHku, to mix
—  3miwysamu, mature — 0o3apinud,
nutrients— MoXxueHi pe4yosuHu, oOnion—
uubyns, oat— oeec Ta to overwinter—
nepesumyeamu. The letters R and S
formed the background to introduce the
following set of terms: raddish — peduc,
rainfall — docmamHs Kinbkicme onadis,
rainfall-fed — eonoeconobusuti, rake -
epabrii, to ram— ympambysamu, to release
— posnywysamu, to rake— 32pibamu,
resistant — cmitikudi, to ripe—0o3spisamu,
ripening proof — o03Haka cmueanocmi,
ripen— do3pinud, root—KopiHb, to root out—
8UKOpiHO8amu, row— psook, frye -—
xumo,seed — HaciHHs, seedbed — pinns,
seedbed preparation — ni0zomoeka 00
nocieHoi, seed drill — moyHuli 8ucis,
sowing methods — memodu rnocigy, soil —
epyHm, shoot- napocmok, shoot gapping-
rnpopioxyseaHHss cxodig), to soak —
3amo4yysamu, to sow— cigmu ,spade —
Jsionama, spider plant — rmoe3syya pocruHa,
spraying — o06ripuckysaHHs,  Sprout-
npopocmaHHs, stem — cmebrno, straw —
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conoma, sulfur — cipka, to support —
nidmpumysamu Ta surface — Mo8epxHsi.
The least numerical for processing were
the terms in the last letters of the alphabet:
tangerine - wmaHOapuH , tillage -
06pobimok rpyHmy, top — au4ka, top soll
— rosepxHesul wap rpyHmy, tuber-
bynkba, vine plant- 8’ toHka pocriuHa, water
- 800a,to water- nonumu,weed — 6yp’aH
,wheat— nweHuuys, windraw harvesting —
HeMexaHi3o8aHe 36upaHHs
spoxxaro,winter-killing— suUMep3aHHH,
winter wheat — o3uma nweHuys, to

withstand —
ypoxad, yield
ypoxalHocmi etc.

The third special feature to organize
freshmen’s professional agronomic
purpose English studying is to involve all
future agronomists of the group into the
work by splitting them into teams. It is in
order to complete the pre-defined types
and topics of activity during the academic
semester.

yield—
npupicm

gumpumysamu,
growth —

Table 1

THE PLAN OF WORK ON ENGLISH CLASSES FOR THE SPECIALTY «<AGRONOMY »:

MODULE 2, 1ST COURSE

Date The kind of work

10/16/2019 Unit « Plant products». P.1. Presentation of the role-play scene«In the
Organic Plant Products Store» by group «Sunflower»

10/22/2019 Unit «Plant products». P.2. Representing the first collective thematic
presentation by group «Sunflower»

10/23/2019 Dialogues «Plant products». Representing the second collective thematic
presentation by group «Sunflower»

10/29/2019 Unit «Plant Growth». P.1. . Presentation of the role-play scene« In
Botanical Garden» by group «Harvesty

10/30/2019 Unit «Plant Growth». P.2. Representing the first collective thematic
presentation by group «Harvest»

10/30/2019 Dialogues «Plant Growth». Representing the second collective thematic
presentation by group «Harvest»

11/5/2019 Unit«Seeds». P.1. Presentation of the role-play scene «In Seeding
Agency» by group «Cabbage»

11/6/2019 Unit«Seeds». P.2. Representing the first collective thematic presentation
by group «Cabbage»

11/12/2019 Dialogues «Seeds». Representing the second collective thematic
presentation by group «Cabbage»

11/13/2019 Unit«Soil». P.1. . Presentation of the role-play scene «On aField with
Fertilizers» by group «Vegetables»

11/19/2019 Unit«Soil». P.2. Representing the first thematic presentation by group
«Vegetables»

11/20/2019 Dialogues «Soil». Representing the second thematic presentation by
group «Vegetables»

11/26/2019 Reviewing Module 2 agronomic terms with own sentences , puzzle
creating game «Module 2 vocabulary dictation»

11/27/2019 Module 2 test writing

12/3/.2019 Evaluating neighbour’s paper and making comments

12/4/2019 Representing of individual tasks

12/4/2019 Additional lesson to improve previous results

12/10/2019 Studying work evaluating. The general points for study to be gained.

12/11/.2019 The explanation of examination paper tasks. Training test
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An additional educational element
while considering the third feature is
development of team spirit and creating
competition between teams. For this it is
important periodically to improve the score
to the higher level if all team members
were engaged, and vice versa to lower the
score if not all team’s representatives
were involved into some defined forms of
their team’s activity, etc.

The fourth peculiarity to organize
freshmen’s professional agronomic
purpose English studying is the
opportunity for each student to feel not
only a team membership but also
obtaining even the functions of scholar
being able to evaluate the achievements
of a classmate on his own choice as well
as to certify with his own signature or to
leave a comment like «Dear future
agronomist...! You are about to be perfect,
only two mistakes in terms of writing»,
«Dear future agronomist...! Please be
more attentive in concluding sentences
and grammar rules usage,try more»). This
activity may be represented for example
while exchanging exercise books and
having key to tests.

The fifth feature to organize
freshmen’s professional agronomic
purpose English studying is a clear

planning of whole studying process,
preparation to the final certification. That’s
why it is in need to add communicative
activities with such necessary types of
class activity as «Writing a module worky,
«Working with mistakes», «Explaining
examination paper task», «Additional
lesson to improve previous results» etc.
Let's resresent the following plan on a
example of the table «The plan of work on
English classes for the specialty «
Agronomy»: 2nd module, 1 year». This
table was conducted for the real 24 first-
year students from the NULES
Agrobiological Faculty English group to be
divided into 6 persons teams being titled

as «Sunflower», «Harvest», «Cabbage»
and «Vegetables»:

Conclusion and research
prospects. There are five main features
to organize freshmen’s professional
agronomic purpose English studying:
1)combining communicative orientation,
content and emotional saturation with
taking into account the indicators of the
development of vocationally oriented
foreign language communication for
students of agrobiological specialties in
short; 2) the appropriateness to carry out
the adaptation preliminary stage either
through the expressions for self-
introduction, representing features of the
native region, hobbies, dreams or through
gradual acquaintance with the title of the
university, faculty, specialty and basic
terms of agronomy to be used in own
sentences with basic grammar structures
to be applied while playing games, short
conversating, discussing songs, etc .; 3)
expediency of work of future agronomists
in small groups - teams with parallel
training of team spirit; 4) giving the
opportunity to feel how to be conditional
teacher with the ability to evaluate the
achievements of a classmate as well as to
leave a comment and to certify it by own
signature. 5) clear planning, modification
of forms, methods and techniques at each
session, proper preparation for the final
certification, as additional but necessary
while organizing freshmen’s professional
agronomic purpose English studying. The
prospect of research is to analyze
adequate features to organize master’s
business English language studying.
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OCOBJIMBOCTI OPIAHI3AUII BUBYEHHSA NMEPLUOKYPCHUKAMM
AHIMMINCbKOI MOBU 3A ATPOHOMIYHUM MPO®ECIUHUM CNPAMYBAHHAM
K.I'. Akywko

AHomauis. AxkmyarnbHicmb OOCMiOXeHHs — 'y onuci 0Qocgidy pobomu 3
repuwoKypcHUKamu- MatubymHimu azpoHoMaMu ma y 8udHaqyeHHi ocobriueocmi opeaaHizauji
B8UBYEHHS aHanilcbKOI MO8U 3a a2pOHOMIYHUM MPOECilHUM CripsIMy8aHHSM SIK iHO3€MHOI
mMosu 0551 Haubinbw cmapodasHb020 ma Halbinbw nepcrekmu8HoO20 HarnpsaMmy azpapHoi
eanysi ekoHomiku.  OCHOBHI BUCHOBKU: ICHyrOmMb [M’Simb OCHOBHUX ocobrusocmel
op2aHi3auji eU84YeHHs1 aHarliliCbKOI MO8U 3a a2pOHOMIYHUM pogecilHUM CripsMy8aHHSIM
Ha G6akanaspami 1) KOMyHikamueHa crpsMosaHicme, 3Mmicmoea ma eMouitiHa
Hacu4yeHicmb 3 8paxy8aHHsIM  [10Ka3HUKI8 po38UMKY [pOogeciliHo OpieHmMog8aHo20
[HWOMOBHO20 cCrlifikygaHHsI cmyOeHmie azgpobionio2iyHUx creujaribHocmel Yy KOPOMKi
cmpoku; 2) O0opeyHicmb rpoeedeHHs1 adanmauiliHo20 MnornepedHb020 emarly 4Yepes
88e0eHHs 8 IHWOMOBHe cepedosulie 8ucriosie rnpedcmasrieHHs cebe, ocobriusocmeli
PiOHO20 Kparo, xobi, Mpili mow,0 3 napasiesibHUM Nocmyrno8uM 03HallOMIIEHHSIM i3 Ha380t0
yHisepcumemy, ¢bakyrnbmemy, crieyiaribHoCmi ma OCHO8HUMU mepMiHaMu az2pOoHOMII Ha
npedmem cknadaHHs 68/1laCHUX pPe4YeHb 3 BUKOPUCMAaHHSM 6a3ucHUX epamamuyHux
CMpPyKmMyp ma exueaHHs ix rid Yac rnpoeedeHHs ieop, cKkrnadaHHs PO3MOBHUX KOPOMKUX
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cumyaduit, 062080peHHS NMpPOoCyxaHUX niceHb mowo, 3) dopeyHicmb pobomu MaubymHix
aspoHOMI8 y Masnux epyrnax —komaHoax 3 rnaparnesibHUM 8UX08aHHSIM KOMaHOHO20 OyXy; 4)
HalaHHS1 MoXrueocmi  8idyymu cebe He mMmifbKUu YIIeHOM KoMaHOu, s U YMOBHUM
suKknadayeMm, sKUU Mae rpaeo Ha eriacHuli po3cyd ouiHumu 3006ymku OOHO2pPYrHUKa,
rnocmasumu OUJHKY, 3asipumu efiacHUM ridnucoMm, 3anuwumu KomeHmap, 5) 4imke
nnaHyeaHHsi, 3MmiHa ¢bopmMm, memodie ma rnpulomie Ha KOXHOMY 3aHsImmi, eriacHe
nidzomoeka 0o rnidcymkoeoi amecmadji sk 0o0amkoea, arne HeobxiOHa rid Yac opaaHisauji
BUBYEHHSI aHenilicbKoi Moeu 3a rpoghecitHuUM a2pPOHOMIYHUM  CrpsIMy8aHHSIM.
lMepcriekmugoto ocrioxeHHs € rnodasiblie CrioCmepexXeHHs Ha rnpeoMem 8UsI8IIeHHS
ocobriueocmel opaaHizauii BUBHEHHST aHaniliCbKOI MO8U 3a MPOgEeCitHUM CripsMy8aHHSIM
MalbymHix agpoHoOMi8 y Mazicmpamypi.

Knroyoei cnoea: malbymHil a2poHOM, opaaHi3auis pobomu 3 repuloKypcHUKamu,
[HO3eMHa Moea 3a MpoecilHUM cripsmMysaHHsaM, 5 ocobriueocmel, KOMYHikamueHuU
acrniekm, adanmauyiliHa cmaodisi
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